
2025 City Charter  
Amendments

This year, a Charter Review Commission convened to review the City’s existing 
charter and make recommendations about possible changes to the Charter. The 
propositions that were put forward for the ballot are listed below

PROPOSITION A: Vacancies in Office
Ballot Language: Shall Article III, Section 3.04 be amended to allow a vacancy in the office of Mayor 
or City Council, for which fewer than 12 months remain on the term, to be filled at an election held 
on the next uniform election date?
What it means: This would amend the current city charter to allow council seats to remain vacant 
if there are less than 12 months left in the term. The empty seat would be filled at the next regular 
election date instead of holding a special election right away for a term that is almost over.

Ciudad de Kyle Propuesta A: Vacantes en la Oficina
Idioma de la boleta: ¿Se deberá enmendar el Artículo III, Sección 3.04 para permitir que un vacante 
en el cargo de alcalde o concejo municipal, para la cual queden menos de 12 meses de mandato, 
se cubra en una elección celebrada en la próxima fecha de elección uniforme?
Lo que significa: Esto enmendaría la carta orgánica de la ciudad vigente para permitir que bancas 
en el consejo permanezcan vacantes si faltasen menos de 12 meses en el término. La banca 
vacía se ocuparía en la siguiente fecha de elección ordinaria en lugar de celebrar una elección 
extraordinaria de inmediato para un término que está casi cumplido.

PROPOSITION B: City Manager Appointment and Termination
Ballot Language: Shall Article III, Section 3.05 and Article IV, Section 4.03 of the City Charter be 
amended to remove inconsistent language and reference Section 7.01 of the City Charter,  
which provides that the City Manager may be appointed or removed by five affirmative votes of  
the City Council?
What it means: There are multiple places in the current city charter that have different that discuss 
the appointment/removal of the City Manager. Some of these provisions say that 5 votes are 
required, others are unclear or require 4 votes. This change would make them consistent across the 
city charter to be 5 votes.

Ciudad de Kyle Propuesta B: Nombramiento y Cese del Director de la Ciudad
Idioma de la boleta: ¿Se deberían enmendar el Artículo III, Sección 3.05 y el artículo IV, sección 
4.03 de la carta de la ciudad para eliminar el lenguaje incoherente y hacer referencia a la Sección 
7.01 de la carta de la ciudad, que establece que el Director de la Ciudad puede ser nombrado o 
destituido por cinco votos afirmativos del concejo municipal?
Lo que significa: Hay muchos lugares en la carta orgánica de la ciudad vigente que de manera 
diferente hablan sobre la designación o remoción del administrador de la ciudad. Algunas de estas 
disposiciones dicen que se requieren cinco votos, otras no son claras o requieren cuatro votos. Este 
cambio aportaría uniformidad en toda la carta orgánica de la ciudad para que sean cinco votos.



PROPOSITION C: Attendance at Meetings
Ballot Language: Shall Article III, Sections 3.06 and 3.09 of the City Charter be amended to allow 
a member of City Council to be absent from meetings without consequence if the City Council 
determines that the Council Member had good and sufficient cause to be absent, as defined, and 
to provide that failure to attend consecutive City Council meetings held on three different days 
constitutes misconduct?
What it means: If a Council member misses a meeting, they won’t automatically face consequences 
as long as the rest of the Council decides the absence was for a good and sufficient reason (as 
defined by the city charter). If a Council member misses three City Council meetings in a row (on 
three different days), it would officially count as misconduct.

Ciudad de Kyle Propuesta C: Asistencia en las Reuniones
Idioma de la boleta: ¿Se debería enmendar el Artículo III, Secciones 3.06 y 3.09 de la carta 
municipal para permitir que un miembro del concejo municipal se ausente de las reuniones sin 
consecuencias si el concejo municipal determina que el miembro del concejo tenía una causa 
justa y suficiente para estar ausente, según se define, y para establecer que la falta de asistencia 
a reuniones consecutivas del concejo municipal celebradas en tres días diferentes constituye una 
falta de conducta?
Lo que significa: Si un miembro del consejo falta a una asamblea, no enfrenta consecuencias 
automáticamente siempre que el resto del consejo decida que la inasistencia fue por un buen 
motivo suficiente (conforme lo definido en la carta orgánica de la ciudad). Si un miembro del 
consejo falta a tres asambleas seguidas del consejo municipal (en tres jornadas diferentes), 
oficialmente se consideraría como falta de ética laboral.

PROPOSITION D: Reimbursement of Expenses
Ballot Language: Shall Article III, Section 3.09 of the City Charter be amended to specifically allow 
for expenses incurred by City Council members for City business to be paid either through direct 
payment by the City or as a reimbursement to the City Council member after such member makes 
payment for the expense?
What it means: Currently the City Charter allows Council members to get reimbursed after 
spending their own money on official city business. It also doesn’t prohibit the City from paying 
certain costs directly—like using a City credit card for travel, lodging, or event fees. This change 
would make it clear in the Charter that the City can cover official city business expenses either as a 
direct payment or as a reimbursement.

Ciudad de Kyle Propuesta D: Reembolso de Gastos
Idioma de la boleta: ¿Se deberá enmendar el Artículo III, Sección 3.09 de la Carta de la Ciudad 
para permitir específicamente que los gastos incurridos por los miembros del Concejo Municipal 
para asuntos de la Ciudad se paguen ya sea mediante pago directo por parte de la Ciudad o  
como reembolso al miembro del Concejo Municipal después de que dicho miembro realice el 
pago del gasto?
Lo que significa: Actualmente, la carta orgánica de la ciudad permite que los miembros del consejo 
reciban reembolsos después de gastar su propio dinero en actividades oficiales de la ciudad. 
Además, no prohíbe que la ciudad pague determinados costos directamente (como el uso de una 
tarjeta de crédito de la ciudad para viajes, alojamientos o tarifas de eventos). Este cambio aclararía 
en la carta orgánica que la ciudad puede cubrir gastos de actividades oficiales de la ciudad a través 
del pago directo o bien, de reembolsos.



PROPOSITION E: Officers and Employees
Ballot Language: Shall Article IV, Section 4.04 of the City Charter be amended to remove language 
that suggests that City Council, as opposed to the City Manager, is authorized to set the duties and 
responsibilities of City employees who report to the City Manager?
What it means: Right now, the City Charter’s wording suggests that the City Council has the power 
to set the duties and responsibilities of employees who actually report to the City Manager. This 
change would clarify the chain of command and keeps day-to-day employee management with the 
City Manager—not the City Council.

Ciudad de Kyle Propuesta E: Oficiales y Empleados
Idioma de la boleta: ¿Debería enmendarse el Artículo IV, Sección 4.04 de la carta de la ciudad para 
eliminar el texto que sugiere que el concejo municipal, a diferencia del administrador municipal, 
está autorizado a establecer los deberes y responsabilidades de los empleados municipales que 
reportan al administrador municipal?
Lo que significa: Ahora mismo, la expresión de la carta orgánica de la ciudad sugiere que el 
consejo municipal tiene la facultad para establecer las funciones y las responsabilidades de 
empleados que en realidad están bajo el mando del administrador de la ciudad. Este cambio 
aclararía la cadena de mando y mantiene la gestión cotidiana de los empleados dentro del ámbito 
del administrador de la ciudad, y no del consejo municipal.

PROPOSITION F: Ordinances
Ballot Language: Shall Article IV, Section 4.06 of the City Charter be amended to provide that the 
general subject matter of all ordinances will be posted prior to second reading and that ordinances 
calling or canvassing the results of an election may be finally approved upon a single reading?
What it means: This would allow ordinances that call an election or certify election results to  
be passed with just one reading, instead of two—even if the vote isn’t unanimous to expedite  
the process for routine election-related ordinances (calling for an election, canvassing election 
results, etc.)

Ciudad de Kyle Propuesta F: Ordenanzas
Idioma de la boleta: ¿Se debería enmendar el Artículo IV, Sección 4.06 de la carta de la ciudad 
para disponer que el contenido general de todas las ordenanzas se publique antes de la segunda 
lectura, y que las ordenanzas que convoquen o escudriñen los resultados de una elección puedan 
aprobarse definitivamente en una sola lectura?
Lo que significa: Esto permitiría que las ordenanzas que convocan una elección o certifican 
resultados de una elección sean aprobadas con sólo una lectura, en lugar de dos, incluso si el voto 
no es unánime, para acelerar el proceso de ordenanzas de rutina vinculadas con las elecciones 
(convocar una elección, escrutar resultados de una elección, 

PROPOSITION G: Emergency Ordinances
Ballot Language: Shall Article IV, Section 4.07 of the City Charter be amended to provide that 
emergency ordinances approved by at least five affirmative votes of City Council may be finally 
approved upon a single reading?
What it means: This change would let an emergency ordinance be passed in one reading if at least 
5 Council members vote in favor.

Ciudad de Kyle Propuesta G: Ordenanzas de Emergencia
Idioma de la boleta: ¿Se debería enmendar el Artículo IV, Sección 4.07 de la carta de la ciudad para 
disponer que las ordenanzas de emergencia aprobadas por al menos cinco votos afirmativos del 
concejo municipal puedan ser aprobadas definitivamente en una sola lectura?
Lo que significa: Este cambio permitiría la aprobación de una ordenanza de emergencia en una 
sola lectura si al menos cinco miembros del consejo votan a favor de la misma.



PROPOSITION H: General Election
Ballot Language: Shall Article V, Section 5.02 of the City Charter be amended to provide that the 
City’s general election will occur on the uniform election date in November of each year and to 
confirm the current election schedule for election of the Mayor and members of City Council?
What it means: This change would set the City’s general election to always be on the November 
uniform election date each year, removing wording about the election being on a Tuesday—
something already covered by state law. It would also confirm the current election schedule for 
when the Mayor and City Council members are elected.

Ciudad de Kyle Propuesta H: Elecciones Generales
Idioma de la boleta: ¿Se debería enmendar el Artículo V, Sección 5.02 de la carta de la ciudad para 
disponer que las elecciones generales de la ciudad se celebren en la fecha electoral uniforme de 
noviembre de cada año para confirmar el calendario electoral vigente para la elección del alcalde y 
los miembros del concejo municipal?
Lo que significa: Este cambio fijaría la celebración de la elección general de la ciudad siempre en la 
fecha de elección uniforme de noviembre de cada año, eliminando las frases sobre la celebración 
de la elección un martes (aspecto ya tratado en la ley estatal). Además, confirmaría el cronograma 
electoral vigente respecto de cuándo se eligen el alcalde y los miembros del consejo municipal.

PROPOSITION I: Election Precinct and Polling Locations
Ballot Language: Shall Article V, Section 5.06 of the City Charter be amended to provide that at 
least one polling location for all City elections must be a City building, with a preference given to 
City Hall as the voting location?
What it means: This change gives the City flexibility to use another City building for voting if City 
Hall isn’t available (i.e. because of construction, etc.), while still keeping City Hall as the first choice.

Ciudad de Kyle Propuesta I: Recinto Electorales y Lugares de Votación
Idioma de la boleta: ¿Se debería enmendar el Artículo V, Sección 5.06 de la carta de la ciudad para 
disponer que al menos un lugar de votación para todas las elecciones municipales debe ser un 
edificio municipal, dándose preferencia al ayuntamiento de Kyle como lugar de votación?
Lo que significa: Este cambio le da flexibilidad a la ciudad para utilizar otro edificio municipal para 
votar si la alcaldía no está disponible (es decir, debido a construcción, etc.), mientras que de todos 
modos conserva a la alcaldía como la primera opción.

PROPOSITION J: Single-Member Council Districts
Ballot Language: Shall Article III, Section 3.05, Article V, Section 5.08, and Article VI, Section 
6.11 of the City Charter be amended to provide specific clarifying language related to the City 
Council members serving in the single-member districts, requiring that they continuously maintain 
residency within the boundaries of the single-member districts and providing that only voters who 
reside within the single-member district may vote in any election for or be eligible to sign a recall 
petition for such single-member district representative?
What it means: This proposition makes it clear that district council members must live in their 
district, only district residents can vote for or recall them, and recall petitions require signatures 
from at least 15% of that district’s voters.

Ciudad de Kyle Propuesta J: Distritos Uninominales
Idioma de la boleta: ¿Se deberían enmendar el Artículo III, Sección 3.05, el Artículo V, Sección 
5.08 y el Artículo VI, Sección 6.11 de la carta de la ciudad para incluir un lenguaje aclaratorio 
específicamente en relación con los miembros del consejo municipal que prestan servicios en 
los distritos uninominales, exigiendo que mantengan continuamente su residencia dentro de los 
límites de los distritos uninominales y disponiendo que solo los votantes que residen dentro del 
distrito uninominal puedan votar en cualquier elección o ser elegibles para firmar una petición de 



revocación para dicho representante del distrito uninominal?
Lo que significa: Esta proposición aclara que los miembros del consejo que representan a un 
distrito deben vivir en su distrito, exclusivamente los residentes del distrito pueden votar por ellos 
o su destitución, y las peticiones para destitución requieren firmas de al menos un 15 % de los 
votantes de ese distrito.

PROPOSITION K: Initiative and Referendum Process
Ballot Language: Shall Article VI, Sections 6.06, 6.07, and 6.09 of the City Charter be amended to 
update the initiative and referendum process by requiring that the City Attorney review and provide 
an opinion as to the legality of any initiative or referendum petition form before the petition is 
circulated, instead of after all signatures are acquired, and to provide for additional time for review 
of signatures by the City Secretary and for re-circulating a petition that is not certified as containing 
sufficient signatures?
What it means: Would change the initiative and referendum process by having the City Attorney 
review petition forms before signatures are collected, so any legal issues can be addressed upfront. 
It would also give the City Secretary more time to verify signatures and allow petition organizers 
additional time to gather more signatures if needed, extending the deadline from 14 calendar days 
to 15 business days.

Ciudad de Kyle Propuesta K: Proceso de Iniciativa y Referéndum
Idioma de la boleta: ¿Se deberían enmendar las Secciones 6.06, 6.07 y 6.09 del Artículo VI de  
la carta de la ciudad para actualizar el proceso de iniciativa y referéndum, exigiendo que el 
Abogado de la Ciudad revise y emita una opinión sobre la legalidad de cualquier solicitud de 
iniciativa o referéndum antes de que se distribuya, en lugar de después de que se hayan  
obtenido todas las firmas, y para otorgar tiempo adicional para la revisión de firmas por parte 
del secretario de la ciudad y para volver a distribuir una solicitud que no esté certificada como 
conteniendo suficientes firmas?
Lo que significa: Cambiaría el proceso de iniciativa y referendo porque haría que el abogado de la 
ciudad repasara las formas de la petición antes del acopio de firmas de modo tal de poder abordar 
por adelantado cualquier cuestión legal. Además, le otorgaría al secretario de la ciudad más 
tiempo para verificar las firmar y les daría a los organizadores de la petición tiempo adicional para 
reunir más firmas de ser necesarias, prorrogando la fecha límite de 14 días calendario a 15 días 
laborables.

PROPOSITION L: Recall Limitations
Ballot Language: Shall Article VI, Section 6.13 of the City Charter be amended to provide that  
the Mayor and members of City Council may be recalled no more than two times during their  
term of office?
What it means: This amendment would lower the number of recall attempts allowed against the 
Mayor or City Council members during a single term from three times to two times.

Ciudad de Kyle Propuesta L: Limitaciones a la Revocación
Idioma de la boleta: ¿Se debería enmendar el Artículo VI, Sección 6.13 de la carta de la ciudad 
para disponer que el alcalde y los miembros del concejo municipal no puedan ser revocados más 
de dos veces durante su mandato?
Lo que significa: Esta enmienda reduciría la cantidad de intentos de destitución permitidos en 
contra del alcalde o de miembros del consejo municipal durante un único término de tres veces  
a dos veces.



PROPOSITION M: Planning Commission
Ballot Language: Shall Article X, Section 10.04 of the City Charter be amended to provide 
appointees to the City’s Planning Commission may serve no more than three consecutive two-year 
terms on the Commission?
What it means: The amendment would set a limit of three consecutive two-year terms for Planning 
Commission members. This means someone could serve up to six consecutive years, instead of the 
current five. The change also makes the term lengths and limits more consistent and easier to apply.

Ciudad de Kyle Propuesta M: Comisión de Planificación
Idioma de la boleta: ¿Debería enmendarse el Artículo X, Sección 10.04 de la carta de la ciudad 
para estipular que las personas designadas para la comisión de planificación de la ciudad no 
puedan desempeñar más de tres mandatos consecutivos de dos años en la comisión?
Lo que significa: La enmienda fijaría un límite a tres términos consecutivos de dos años para 
los miembros de la comisión de planificación. Esto significa que alguien podría desempeñar 
esa función hasta por seis años, en lugar de los cinco actuales. Además, el cambio modifica las 
duraciones y los límites de los términos para que sean más uniformes y fáciles de aplicar.

PROPOSITION N: Contracts with the City
Ballot Language: Shall Article XII, Section 12.03 of the City Charter be amended to specifically allow 
for officers and employees of the City to be parties to contracts with the City for goods and services 
on the same terms as other residents of the City and land transactions resulting from the City’s use 
of eminent domain?
What it means: The amendment clarifies that city officers and employees may enter into contracts 
with the City in the same way residents can, including contracts for goods, services, and land 
transactions related to eminent domain.

Ciudad de Kyle Propuesta N: Contratos con la ciudad
Idioma de la boleta: ¿Se debería enmendar el Artículo XII, Sección 12.03 de la carta de la ciudad 
para permitir específicamente que los funcionarios y empleados de la ciudad sean partes en 
contratos con la ciudad para bienes y servicios en los mismos términos que otros residentes de  
la ciudad y en las transacciones de tierras resultantes del uso del dominio eminente por parte  
de la ciudad?
Lo que significa: La enmienda aclara que los funcionarios y los empleados de la ciudad pueden 
celebrar contratos con la ciudad de la misma manera que pueden hacerlo los residentes, lo  
que incluye contratos para proveer bienes, servicios y transacciones inmobiliarias vinculadas con  
la expropiación.

PROPOSITION O: Conflicts of Interest
Ballot Language: Shall Article XII, Section 12.04 of the City Charter be amended to require that any 
officer or employee of the City must recuse from both the discussion and the vote on any item for 
which he or she believes there is a conflict of interest and to provide that any contract of the City 
that was approved in violation of the prohibitions on conflicts of interest is void?
What it means: The amendment would require city officers and employees to step aside from both 
discussion and voting on any item where they believe they have a conflict of interest. It would also 
state that any contract approved in violation of these conflict-of-interest rules is void. In addition, 
the amendment would align the rules about conflicts of interest across different sections of the city 
charter to ensure consistency.

Ciudad de Kyle Propuesta O: Conflictos de Intereses
Idioma de la boleta: ¿Se debería enmendar el Artículo XII, Sección 12.04 de la carta de la ciudad 
para exigir que cualquier funcionario o empleado de la ciudad se abstenga tanto de la discusión 
como de la votación sobre cualquier tema en el que considere que existe un conflicto de intereses, 



y para estipular que cualquier contrato de la ciudad que se haya aprobado en violación de las 
prohibiciones sobre conflictos de intereses sea nulo?
Lo que significa: La enmienda requeriría que los funcionarios y los empleados de la ciudad se 
abstengan de debatir y votar sobre cualquier cuestión en la que consideren que tienen un conflicto 
de interés. Además, declararía la nulidad de cualquier contrato aprobado que infringiera estas 
normas de conflicto de interés. Asimismo, la enmienda alinearía las normas sobre conflictos de 
interés de diferentes secciones de la carta orgánica de la ciudad para garantizar la uniformidad.

PROPOSITION P: Charter Review Commission
Ballot Language: Shall Article XIII, Section 13.08 of the City Charter be amended to require that 
the City Council appoint a charter review commission to review the City Charter no less often than 
every 6th year instead of every 5th year and authorizing the appointment of an interim charter 
review commission on other years to review specific topics?
What it means: The amendment would change the requirement so that a full charter review 
commission must be appointed at least once every six years instead of every five. It would also 
allow the City Council to appoint an interim charter review commission in other years if they want to 
review specific sections or issues rather than the entire charter.

Ciudad de Kyle Propuesta P: Comisión de Revisión de la Carta
Idioma de la boleta: ¿Debería enmendarse el Artículo XIII, Sección 13.08 de la carta de la ciudad 
para exigir que el ayuntamiento designe una comisión de revisión de la carta para revisarla al 
menos cada seis años en lugar de cada cinco, y autorizar el nombramiento de una comisión de 
revisión de la carta provisional en otros años para revisar temas específicos?
Lo que significa: La enmienda cambiaría el requisito de modo tal que se deba designar una 
comisión de revisión completa de la carta orgánica al menos una vez cada seis años en lugar de 
cada cinco años. Además, le permitiría al consejo municipal designar una comisión provisoria de 
revisión de la carta orgánica en otros años si deseasen revisar secciones o cuestiones específicas en 
lugar de la totalidad de la carta orgánica.

PROPOSITION Q: Contracts with the City
Ballot Language: Shall Article I, Section 1.07, Article V, Sections 5.04 and 5.07, Article VIII, Section 
8.10, and Article XIII, Section 13.06 of the City Charter be amended to remove excessive or 
inconsistent language and refer to applicable law, including state or federal law?
What it means: The amendment would simplify these sections by removing unnecessary or 
inconsistent wording and instead referring directly to all applicable state law. This ensures the City 
Charter does not conflict with or duplicate state requirements.

Ciudad de Kyle Propuesta Q: Contratos con la Ciudad
Idioma de la boleta: ¿Se deberán enmendar el Artículo I, Sección 1.07, el Artículo V, Secciones 5.04 
y 5.07, el Artículo VIII, Sección 8.10 y el Artículo XIII, Sección 13.06 de la Carta de la Ciudad para 
eliminar el lenguaje excesivo o inconsistente y hacer referencia a la ley aplicable, incluida la ley 
estatal o federal?
Lo que significa: La enmienda simplificaría estas secciones mediante la eliminación de frases 
innecesarias o incompatibles y, en cambio, haría referencia directamente a toda la legislación 
estatal pertinente. Esto asegura que la carta orgánica de la ciudad no entre en conflicto con 
requisitos estatales ni los duplique.


